
STRATOS 
DUAL MOTOR HEIGHT ADJUSTABLE

GAMING DESK

FOR PARTS AND TECHNICAL SUPPORT, CONTACT: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT

POUR LES PIÈCES ET LE SUPPORT TECHNIQUE, CONTACTEZ: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT

FÜR TEILE UND TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG KONTAKTIEREN SIE: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT

PARA REPUESTOS Y SOPORTE TÉCNICO, CONTACTE: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT

VOOR ONDERDELEN EN TECHNISCHE ONDERSTEUNING, CONTACT: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT

PER LE PARTI E IL SUPPORTO TECNICO, CONTATTARE: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT

Plug wiring instructions:
Rewireable plug.
The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code: Blue Neutral (N) Brown Live (L).
The wire coloured BLUE is the NEUTRAL and must be connected to the terminal marked N or coloured BLACK. 
The wire coloured BROWN is the LIVE wire and must be connected to the terminal marked L or coloured RED. 
The plug must be fitted with a fuse of the same rating already fitted and conforming to BS 1362 and be ASTA 
approved. If in doubt consult a qualified electrician. 

Non-rewireable mains plug.
If fitted with a non-rewireable plug fitted to the mains lead and should the fuse need replacing, please ensure 
that it is the same rating and ASTA approved conforming to BS 1362. If in doubt, consult a qualified electrician. If 
you need to remove the plug - DISCONNECT IT FROM THE MAINS and then cut it off the mains lead and
immediately dispose of it safely. Never attempt to reuse the plug or insert it into a socket outlet as there is a 
danger of an electric shock. 

The crossed out wheelie bin symbol on this item indicates that this appliance needs to be disposed of in an 
environmentally friendly way when it becomes of no further use or has worn out. Contact your local authority for details 
of where to take the item for recycling.
       
Ace Casual Limited
Bradford Road, Brighouse, 
HD6 4DJ

Read all instructions and retain for future reference.

Important safeguards.
Follow basic safety precautions, including:
•Do not plug the desk in to a wall socket where a trip or snagging hazard may occur.
•The electrical components are non-user serviceable.
•The desk must be assembled by an adult.
•Check all fixings carefully to ensure correct and complete assembly prior to use.
•Familiarise yourself with all functions and features of the desk prior to first use.
•Do not allow children to play with the desk outside of its intended use.
•The product may be slightly noisy when adjusting the height, this is perfectly normal.
•The desk can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience or knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the desk in a safe way and understand the hazards involved.
•If the supply cord is damaged it must be replaced by a service agent or a similarly qualified person to avoid a hazard.
•Only dispose of packaging once the desk is fully assembled and working.
•Dispose of packaging in line with your local authority guidance.
•DO NOT sit on the desk.
•Only use accessories supplied with the desk.
•Wipe clean with a soft damp cloth, never use abrasive cleaners as this could damage the desk.
•Do not attempt to move the product whilst plugged in or in use.
•Do not remove the product from the mains power supply by pulling the cord; switch it off and remove the plug by hand.
•Do not leave the desk unattended whilst connected to the mains.
•Max weight load 40Kg
•We recommend that the desk is placed a minimum of 2” away from the wall to prevent scratches when adjusting the 
height.



1. Operazione di regolazione dell'altezza

a. Quando la Stratos è stata assemblata e collegata per la prima volta.
Tenere premuti (     ) e (     ) per 7 secondi. Quando l'indicatore LED 1 e 2
lampeggia, rilascia i pulsanti e il desktop di Stratos si solleverà automaticamente
e inferiore. Dopo che questa operazione è stata completata, la Stratos è pronta per l'uso!
 
b. Premere (     ) per sollevare il desktop Stratos. Tieni premuto il pulsante
(     ) per 3 o più secondi per regolare automaticamente l'alta
punto di memoria

c. Premere (     ) per abbassare il desktop Stratos. Tieni premuto il pulsante
(     ) per 3 o più secondi per regolare automaticamente il punto di memoria insufficiente
 
2. Impostare i punti in memoria
 
a. Quando viene sollevato o abbassato all'altezza desiderata, premere (      ) per 3 secondi. L'indicatore LED # 3 mostrerà una 
luce. Quindi premere il pulsante (     ) o (     ). Il LED # 3 lampeggerà quindi 5 volte, indicando che il livello di altezza è stato 
memorizzato.

b. La Stratos può ricordare due punti di memoria, Alto o Basso, per raggiungerli in qualsiasi momento. Tenere premuto il 
pulsante desiderato
direzione per 3 secondi per regolare automaticamente questi punti di memoria.
 
3. Promemoria di inattività

a. La scrivania Stratos ti ricorderà se sei stato seduto troppo a lungo in una posizione, si consiglia di rimanere attivo, anche 
durante il gioco!

b. L'indicatore LED 3 sarà bianco se la Stratos non si è mossa per 30 minuti, blu per 45 minuti o blu scuro per 60 minuti.

c. Per riavviare o annullare il lampeggiamento del LED, premere un pulsante qualsiasi sul pannello di controllo e questo 
riavvierà il timer.
 
4. Risoluzione dei problemi di Stratos Desk

a. In caso di problemi con la scrivania Stratos, è possibile che le luci rosse / viola / gialle lampeggino sull'indicatore LED 1 e 2. 
In tal caso, rimuovere l'alimentatore e verificare che tutte le linee di alimentazione siano fissate all'interno della scatola di 
controllo.

b. Se il passaggio precedente non aiuta e le spie continuano a lampeggiare, premere il tasto (     ) per 7 secondi. Gli indicatori 
LED 1 e 2 lampeggeranno, rilascia il pulsante e la Stratos eseguirà una diagnostica di riparazione. Questo finirà quando 
l'indicatore LED non mostra alcuna luce, la Stratos può quindi essere utilizzata normalmente.

c. Se quanto sopra non funziona, potrebbe essere necessaria una ricalibrazione. Si prega di seguire le istruzioni per il primo 
utilizzo.
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Branchez les instructions de câblage:
Fiche recâblable.
Les fils du cordon d'alimentation sont colorés conformément au code suivant: Bleu Neutre (N) Marron Sous tension (L).
Le fil de couleur BLEU est le NEUTRE et doit être connecté à la borne marquée N ou de couleur NOIR.
Le fil de couleur MARRON est le fil LIVE et doit être connecté à la borne marquée L ou de couleur ROUGE.
La fiche doit être équipée d'un fusible du même calibre déjà installé et conforme à la norme BS 1362 et être homologuée 
ASTA. En cas de doute, consultez un électricien qualifié.

Fiche secteur non recâblable.
S'il est équipé d'une fiche non recâblable montée sur le cordon d'alimentation et si le fusible doit être remplacé, veuillez 
vous assurer qu'il est de la même valeur et approuvé ASTA conformément à la norme BS 1362. En cas de doute, consultez 
un électricien qualifié. Si vous devez retirer la fiche - DÉBRANCHEZ-LA DU SECTEUR puis coupez-la du cordon d'alimen-
tation et jetez-la immédiatement en toute sécurité. N'essayez jamais de réutiliser la fiche ou de l'insérer dans une prise de 
courant car il existe un risque d'électrocution.

Anweisungen zur Verkabelung des Steckers:
Wiederverwendbarer Stecker.
Die Drähte im Netzkabel sind gemäß dem folgenden Code gefärbt: Blau Neutral (N) Braun Live (L).
Das blau gefärbte Kabel ist das NEUTRALE und muss an die mit N gekennzeichnete Klemme oder SCHWARZ gefärbt 
angeschlossen werden.
Das braun gefärbte Kabel ist das LIVE-Kabel und muss an die mit L oder rot gekennzeichnete Klemme angeschlossen 
werden.
Der Stecker muss mit einer Sicherung der gleichen Nennleistung ausgestattet sein, die bereits eingebaut ist und BS 1362 
entspricht, und von der ASTA zugelassen sein. Im Zweifelsfall einen qualifizierten Elektriker konsultieren.

Nicht wiederverdrahtbarer Netzstecker.
Wenn die Sicherung mit einem nicht wiederverdrahtbaren Stecker am Netzkabel ausgestattet ist und die Sicherung 
ausgetauscht werden muss, stellen Sie bitte sicher, dass sie die gleiche Nennleistung und ASTA-Zulassung gemäß BS 
1362 aufweist. Im Zweifelsfall wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Wenn Sie den Stecker entfernen müssen 
- Trennen Sie ihn vom Netz, schneiden Sie ihn vom Netzkabel ab und entsorgen Sie ihn sofort sicher. Versuchen Sie 
niemals, den Stecker wiederzuverwenden oder in eine Steckdose zu stecken, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.

Instrucciones de cableado del enchufe:
Enchufe recableable.
Los cables del cable de alimentación están coloreados de acuerdo con el siguiente código: Azul Neutro (N) Marrón Vivo 
(L).
El cable de color AZUL es el NEUTRO y debe conectarse al terminal marcado con N o de color NEGRO.
El cable de color MARRÓN es el cable VIVO y debe conectarse a la terminal marcada con L o de color ROJO.
El enchufe debe estar equipado con un fusible del mismo valor nominal que ya esté instalado y que cumpla con BS 1362 y 
tenga la aprobación de ASTA. En caso de duda, consulte a un electricista calificado.

Enchufe de red no recableable.
Si está equipado con un enchufe no recableable instalado en el cable de alimentación y si es necesario reemplazar el 
fusible, asegúrese de que sea del mismo valor nominal y esté aprobado por ASTA conforme a BS 1362. En caso de duda, 
consulte a un electricista calificado. Si necesita quitar el enchufe, DESCONÉNELO DE LA RED, luego córtelo del cable de 
alimentación y deséchelo inmediatamente de forma segura. Nunca intente reutilizar el enchufe o insertarlo en una toma 
de corriente, ya que existe el peligro de una descarga eléctrica.

Plug bedrading instructies:
Herbruikbare stekker.
De draden in het netsnoer zijn gekleurd in overeenstemming met de volgende code: Blauw Nul (N) Bruin Fase (L).
De BLAUW gekleurde draad is de NEUTRAAL en moet worden aangesloten op de aansluiting gemarkeerd met N of de 
kleur ZWART.
De draad die BRUIN is, is de draad die onder spanning staat en moet worden aangesloten op de klem die is gemarkeerd 
met een L of die ROOD is gekleurd.
De stekker moet zijn voorzien van een zekering met dezelfde classificatie die al is aangebracht en voldoet aan BS 1362 en 
moet zijn goedgekeurd door ASTA. Raadpleeg bij twijfel een gekwalificeerde elektricien.

Stekker die niet opnieuw kan worden bedraad.
Indien voorzien van een niet-herbedraadbare stekker die op het netsnoer is bevestigd en als de zekering moet worden 
vervangen, zorg er dan voor dat deze dezelfde classificatie heeft en ASTA-goedgekeurd is conform BS 1362. Raadpleeg bij 
twijfel een gekwalificeerde elektricien. Als u de stekker moet verwijderen - HAAL DEZE UIT HET STOPCONTACT, knip het 
netsnoer af en gooi het onmiddellijk op een veilige manier weg. Probeer de stekker nooit opnieuw te gebruiken of in een 
stopcontact te steken, aangezien er gevaar voor elektrische schokken bestaat.

Istruzioni per il cablaggio della spina:
Spina ricablabile.
I fili del cavo di alimentazione sono colorati secondo il codice seguente: Blu Neutro (N) Marrone Sotto tensione (L).
Il filo di colore BLU è il NEUTRO e deve essere collegato al morsetto contrassegnato con N o di colore NERO.
Il filo di colore MARRONE è il filo IN TENSIONE e deve essere collegato al terminale contrassegnato con L o di colore 
ROSSO.
La spina deve essere dotata di un fusibile dello stesso valore già montato e conforme a BS 1362 ed essere approvato ASTA. 
In caso di dubbio consultare un elettricista qualificato.

Spina di rete non ricablabile.
Se dotato di una spina non ricablabile collegata al cavo di alimentazione e se il fusibile deve essere sostituito, assicurarsi 
che sia dello stesso valore e approvato ASTA conforme a BS 1362. In caso di dubbio, consultare un elettricista qualificato. 
Se è necessario rimuovere la spina: SCOLLEGARLA DALLA RETE, quindi tagliarla dal cavo di alimentazione e smaltirla 
immediatamente in modo sicuro. Non tentare mai di riutilizzare la spina o di inserirla in una presa di corrente poiché 
esiste il pericolo di scosse elettriche.

Lisez toutes les instructions et conservez-les pour référence future.

Garanties importantes.
Suivez les précautions de sécurité de base, notamment:
• Ne branchez pas le bureau à une prise murale où un risque de trébuchement ou d'accrochage pourrait survenir.
• Les composants électriques ne peuvent pas être réparés par l'utilisateur.
• Le bureau doit être assemblé par un adulte.
• Vérifiez soigneusement toutes les fixations pour assurer un assemblage correct et complet avant utilisation.
• Familiarisez-vous avec toutes les fonctions et caractéristiques du bureau avant la première utilisation.
• Ne laissez pas les enfants jouer avec le bureau en dehors de son utilisation prévue.
• Le produit peut être légèrement bruyant lors du réglage de la hauteur, ceci est parfaitement normal.
• Le bureau peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes souffrant de troubles physiques, sensoriels ou 
mentaux
capacités ou manque d'expérience ou de connaissances si elles ont été données
supervision ou instruction concernant l'utilisation du bureau en toute sécurité et comprendre les dangers encourus.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un agent de service ou une personne de qualification similaire 
pour éviter tout danger.
• Ne jetez l'emballage qu'une fois que le bureau est entièrement assemblé et fonctionnel.
• Éliminez l'emballage conformément aux directives de votre autorité locale.
• NE PAS vous asseoir sur le bureau.
• N'utilisez que les accessoires fournis avec le bureau.
• Essuyez avec un chiffon doux et humide, n'utilisez jamais de nettoyants abrasifs car cela pourrait endommager le bureau.
• N'essayez pas de déplacer le produit lorsqu'il est branché ou en cours d'utilisation.
• Ne retirez pas le produit de l'alimentation secteur en tirant sur le cordon; éteignez-le et retirez la fiche à la main.
• Ne laissez pas le bureau sans surveillance lorsqu'il est connecté au secteur.
• Charge de poids max 40Kg
• Nous vous recommandons de placer le bureau à au moins 2 ”du mur pour éviter les rayures lors du réglage de la hauteur.

Lesen Sie alle Anweisungen und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Wichtige Sicherheitsmaßnahmen.
Befolgen Sie die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen, einschließlich:
• Schließen Sie den Schreibtisch nicht an eine Steckdose an, an der Stolperfallen oder Verstopfungen auftreten können.
• Die elektrischen Komponenten können nicht vom Benutzer gewartet werden.
• Der Schreibtisch muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
• Überprüfen Sie alle Befestigungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass sie vor dem Gebrauch korrekt und vollständig zusammenge-
baut sind.
• Machen Sie sich vor dem ersten Gebrauch mit allen Funktionen und Merkmalen des Schreibtisches vertraut.
• Lassen Sie Kinder nicht außerhalb des vorgesehenen Verwendungszwecks mit dem Schreibtisch spielen.
• Das Produkt kann beim Einstellen der Höhe leicht laut sein. Dies ist völlig normal.
• Der Schreibtisch kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger 
Verfassung verwendet werden
Fähigkeiten oder mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse, wenn sie gegeben wurden
Überwachung oder Anweisung zur sicheren Verwendung des Schreibtisches und Verständnis der damit verbundenen Gefahren.
• Wenn das Versorgungskabel beschädigt ist, muss es von einem Kundendienstmitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
• Entsorgen Sie die Verpackung erst, wenn der Schreibtisch vollständig zusammengebaut und funktionsfähig ist.
• Entsorgen Sie die Verpackung gemäß den Anweisungen Ihrer örtlichen Behörde.
• Setzen Sie sich NICHT auf den Schreibtisch.
• Verwenden Sie nur das mit dem Schreibtisch gelieferte Zubehör.
• Mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen, niemals Scheuermittel verwenden, da dies den Schreibtisch beschädigen könnte.
• Versuchen Sie nicht, das Produkt zu bewegen, während es angeschlossen oder verwendet wird.
• Entfernen Sie das Produkt nicht durch Ziehen am Kabel vom Stromnetz. Schalten Sie es aus und ziehen Sie den Stecker von Hand 
ab.
• Lassen Sie den Schreibtisch nicht unbeaufsichtigt, während Sie an das Stromnetz angeschlossen sind.
• Maximale Gewichtsbelastung 40 kg
• Wir empfehlen, den Schreibtisch mindestens 5 cm von der Wand entfernt aufzustellen, um Kratzer beim Einstellen der Höhe zu 
vermeiden.

Lea todas las instrucciones y consérvelas para consultarlas en el futuro.

Consideraciones importantes.
Siga las precauciones de seguridad básicas, que incluyen:
• No conecte el escritorio a un enchufe de pared donde pueda ocurrir un tropiezo o peligro de enganche.
• Los componentes eléctricos no pueden ser reparados por el usuario.
• El escritorio debe ser montado por un adulto.
• Revise todas las fijaciones cuidadosamente para asegurar un ensamblaje correcto y completo antes de su uso.
• Familiarícese con todas las funciones y características del escritorio antes del primer uso.
• No permita que los niños jueguen con el escritorio fuera de su uso previsto.
• El producto puede ser un poco ruidoso al ajustar la altura, esto es perfectamente normal.
• El escritorio puede ser utilizado por niños de 8 años o más y personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales.
capacidades o falta de experiencia o conocimiento si se les ha dado
supervisión o instrucción sobre el uso del escritorio de manera segura y comprender los peligros involucrados.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por un agente de servicio o una persona calificada similar para evitar 
un peligro.
• Solo deseche el embalaje una vez que el escritorio esté completamente ensamblado y funcionando.
• Deseche el embalaje de acuerdo con las instrucciones de su autoridad local.
• NO se siente en el escritorio.
• Utilice únicamente los accesorios suministrados con el escritorio.
• Límpielo con un paño suave húmedo, nunca use limpiadores abrasivos ya que esto podría dañar el escritorio.
• No intente mover el producto mientras esté enchufado o en uso.
• No retire el producto de la red eléctrica tirando del cable; apáguelo y retire el enchufe con la mano.
• No deje el escritorio desatendido mientras esté conectado a la red.
• Peso máximo de carga 40Kg
• Recomendamos que el escritorio se coloque a un mínimo de 2 ”de la pared para evitar rayones al ajustar la altura.
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Lees alle instructies en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

Belangrijke veiligheidsmaatregelen.
Volg de basisveiligheidsmaatregelen, waaronder:
• Steek de stekker van het bureau niet in een stopcontact omdat het kan struikelen of vastlopen.
• De elektrische componenten kunnen niet door de gebruiker worden onderhouden.
• Het bureau moet worden gemonteerd door een volwassene.
• Controleer voor gebruik alle bevestigingen zorgvuldig om zeker te zijn van een correcte en volledige montage.
• Maak uzelf voor het eerste gebruik vertrouwd met alle functies en kenmerken van het bureau.
• Laat kinderen niet met het bureau spelen buiten het beoogde gebruik.
• Het product kan een beetje luidruchtig zijn bij het aanpassen van de hoogte, dit is volkomen normaal.
• Het bureau kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met een lichamelijke, zintuiglijke of verstandeli-
jke beperking
capaciteiten of gebrek aan ervaring of kennis als ze zijn gegeven
onder toezicht staan   of instructies krijgen over het veilige gebruik van het bureau en de gevaren begrijpen.
• Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door een serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon 
om gevaar te voorkomen.
• Gooi de verpakking pas weg als het bureau volledig is gemonteerd en werkt.
• Gooi de verpakking weg in overeenstemming met de richtlijnen van uw lokale overheid.
• Ga NIET op het bureau zitten.
• Gebruik alleen accessoires die bij het bureau zijn geleverd.
• Veeg schoon met een zachte, vochtige doek, gebruik nooit schuurmiddelen omdat dit het bureau kan beschadigen.
• Probeer het product niet te verplaatsen terwijl het is aangesloten of in gebruik is.
• Verwijder het product niet van het lichtnet door aan het snoer te trekken; schakel het uit en verwijder de stekker met de hand.
• Laat het bureau niet onbeheerd achter terwijl het op het lichtnet is aangesloten.
• Max. Gewichtsbelasting 40 kg
• We raden aan om het bureau minimaal 5 cm van de muur te plaatsen om krassen te voorkomen bij het aanpassen van de hoogte.

Leggere tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

Salvaguardie importanti.
Seguire le precauzioni di sicurezza di base, tra cui:
• Non collegare la scrivania a una presa a muro dove potrebbe verificarsi il rischio di inciampare o di impigliarsi.
• I componenti elettrici non possono essere riparati dall'utente.
• La scrivania deve essere assemblata da un adulto.
• Controllare attentamente tutti i fissaggi per garantire un assemblaggio corretto e completo prima dell'uso.
• Familiarizzare con tutte le funzioni e le caratteristiche della scrivania prima del primo utilizzo.
• Non consentire ai bambini di giocare con la scrivania al di fuori dell'uso previsto.
• Il prodotto potrebbe essere leggermente rumoroso durante la regolazione dell'altezza, questo è perfettamente normale.
• La scrivania può essere utilizzata da bambini dagli 8 anni in su e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali
capacità o mancanza di esperienza o conoscenza se sono state fornite
supervisione o istruzione relativa all'uso della scrivania in modo sicuro e comprensione dei pericoli coinvolti.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico dell'assistenza o da una persona qualificata per 
evitare rischi.
• Smaltire l'imballaggio solo una volta che la scrivania è completamente assemblata e funzionante.
• Smaltire l'imballaggio in linea con le indicazioni delle autorità locali.
• NON sedersi sulla scrivania.
• Utilizzare solo gli accessori forniti con la scrivania.
• Pulisci con un panno morbido inumidito, non usare mai detergenti abrasivi perché potrebbero danneggiare la scrivania.
• Non tentare di spostare il prodotto mentre è collegato o in uso.
• Non scollegare il prodotto dall'alimentazione di rete tirando il cavo; spegnerlo e rimuovere manualmente la spina.
• Non lasciare la scrivania incustodita mentre è collegata alla rete elettrica.
• Carico massimo di peso 40Kg
• Si consiglia di posizionare la scrivania ad almeno 2 pollici di distanza dal muro per evitare graffi durante la regolazione dell'altezza.
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1 X1

1. Height Adjustment operation

a. When the Stratos has been assembled and plugged in for the first time. 
Press and hold (     ) and (     ) for 7 seconds. When the LED Indicator 1 and 2 
flashes, let go of the buttons and the Stratos desktop will automatically raise 
and lower. After this operation has completed, the Stratos is ready to use!
 
b. Press (     ) to raise the Stratos desktop. Press and hold the 
(     ) for 3 or more seconds to automatically adjust to the high 
memory point

c. Press (     ) to lower the Stratos desktop. Press and hold the 
(     ) for 3 or more seconds to automatically adjust to the low memory point
 
2. Set Memory Points
 
a. When raised or lowered to your desired height, press (     ) for 3 seconds. The LED indicator #3 will display a light. Then 
press the (     ) or (     ) button. LED #3 will then flash 5 times, indicating that the height level is stored.

b. The Stratos can remember two memory points, High or Low, to reach these at any time. Press and hold the desired 
direction for 3 seconds to automatically adjust to these memory points.
 
3. Inactivity reminder

a. The Stratos desk will remind you if you have been sat in one position too long, it is recommended to remain active, even 
while gaming!

b. LED Indicator 3 will display white if the Stratos has not moved for 30 minutes, blue for 45 minutes or dark blue for 60 
minutes.

c. To restart or cancel the LED flashing, press any button on the control panel and this will restart the timer.
 
4. Stratos Desk Troubleshoot 

a. If you encounter any issues with the Stratos desk, you may encounter red/purple/yellow lights flashing on LED Indicator 1 
and 2. If this happens, please remove the power supply, and check that all power lines are secure within the control box.

b. If the above step does not help and lights are still flashing, press the (     ) for 7 seconds. LED Indicator 1 and 2 will flash, 
release the button and the Stratos will run a repair diagnostic. This will end when the LED indicator shows no light, the  
Stratos can then be used normally. 

c. If the above doesn’t work it may require re-calibration. Please follow first time use instruction.

Can be placed on either side
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1. Opération de réglage de la hauteur

a. Lorsque la Stratos a été assemblée et branchée pour la première fois.
Appuyez et maintenez (     ) et (     ) pendant 7 secondes. Lorsque les voyants LED 1 et 2
clignote, relâchez les boutons et le bureau Stratos se soulèvera automatiquement
et plus bas. Une fois cette opération terminée, la Stratos est prête à être utilisée!
 
b. Appuyez sur (     ) pour élever le bureau Stratos. Appuyez et maintenez le
(     ) pendant 3 secondes ou plus pour s'ajuster automatiquement à la valeur élevée
point mémoire

c. Appuyez sur (     ) pour abaisser le bureau Stratos. Appuyez et maintenez le
(     ) pendant 3 secondes ou plus pour s'ajuster automatiquement au point de mémoire bas
 
2. Définir les points de mémoire
 
a. Lorsqu'il est relevé ou abaissé à la hauteur souhaitée, appuyez sur (     ) pendant 3 secondes. L'indicateur LED n ° 3 affichera 
une lumière. Appuyez ensuite sur le bouton (     ) ou (     ). La LED n ° 3 clignotera alors 5 fois, indiquant que le niveau de 
hauteur est mémorisé.

b. La Stratos peut mémoriser deux points de mémoire, Haut ou Bas, pour les atteindre à tout moment. Appuyez et maintenez 
le direction pendant 3 secondes pour s'ajuster automatiquement à ces points de mémoire.
 
3. Rappel d'inactivité

a. Le bureau Stratos vous rappellera que si vous avez été assis dans une position trop longtemps, il est recommandé de rester 
actif, même pendant le jeu!

b. L'indicateur LED 3 s'affichera en blanc si la Stratos n'a pas bougé pendant 30 minutes, en bleu pendant 45 minutes ou en 
bleu foncé pendant 60 minutes.

c. Pour redémarrer ou annuler le clignotement de la LED, appuyez sur n'importe quel bouton du panneau de commande et 
cela redémarrera la minuterie.
 
4. Dépannage de Stratos Desk

a. Si vous rencontrez des problèmes avec le bureau Stratos, vous pouvez rencontrer des voyants rouge / violet / jaune cligno-
tant sur les voyants LED 1 et 2. Si cela se produit, veuillez retirer l'alimentation électrique et vérifier que toutes les lignes 
électriques sont sécurisées dans le boîtier de commande.

b. Si l'étape ci-dessus n'aide pas et que les voyants clignotent toujours, appuyez sur (     ) pendant 7 secondes. Les voyants 
LED 1 et 2 clignotent, relâchez le bouton et la Stratos exécute un diagnostic de réparation. Cela se terminera lorsque le voyant 
LED ne s'allumera pas, la Stratos pourra alors être utilisée normalement.

c. Si ce qui précède ne fonctionne pas, un ré-étalonnage peut être nécessaire. Veuillez suivre les instructions de première 
utilisation.

1. Operación de ajuste de altura

a. Cuando el Stratos se ha ensamblado y enchufado por primera vez.
Mantenga pulsados   (     ) y (     ) durante 7 segundos. Cuando el indicador LED 1 y 2
parpadea, suelte los botones y el escritorio de Stratos se elevará automáticamente
y más bajo. Una vez completada esta operación, ¡el Stratos está listo para usarse!
 
B. Presione (     ) para abrir el escritorio de Stratos. Mantenga pulsado el
(     ) durante 3 o más segundos para ajustarse automáticamente al nivel alto
punto de memoria

C. Presione (     ) para bajar el escritorio de Stratos. Mantenga pulsado el
(     ) durante 3 o más segundos para ajustarse automáticamente al punto de memoria baja
 
2. Establecer puntos de memoria
 
a. Cuando lo suba o baje a la altura deseada, presione (     ) durante 3 segundos. El indicador LED n. ° 3 mostrará una luz. 
Luego presione el botón (     ) o (     ). El LED # 3 parpadeará 5 veces, indicando que el nivel de altura está almacenado.

B. Los Stratos pueden recordar dos puntos de memoria, alto o bajo, para alcanzarlos en cualquier momento. Mantenga 
pulsado el dirección durante 3 segundos para ajustarse automáticamente a estos puntos de memoria.
 
3. Recordatorio de inactividad

a. El escritorio Stratos le recordará que si ha estado sentado en una posición demasiado tiempo, se recomienda que perman-
ezca activo, ¡incluso mientras juega!

B. El indicador LED 3 se mostrará en blanco si el Stratos no se ha movido durante 30 minutos, azul durante 45 minutos o azul 
oscuro durante 60 minutos.

C. Para reiniciar o cancelar el parpadeo del LED, presione cualquier botón en el panel de control y esto reiniciará el tempo-
rizador.
 
4. Solución de problemas de Stratos Desk

a. Si tiene algún problema con el escritorio de Stratos, puede encontrar luces rojas / violetas / amarillas parpadeando en los 
indicadores LED 1 y 2. Si esto sucede, retire la fuente de alimentación y verifique que todas las líneas eléctricas estén seguras 
dentro de la caja de control.

B. Si el paso anterior no ayuda y las luces siguen parpadeando, presione (     ) durante 7 segundos. Los indicadores LED 1 y 2 
parpadearán, suelte el botón y el Stratos ejecutará un diagnóstico de reparación. Esto terminará cuando el indicador LED no 
muestre luz, el Stratos se puede usar normalmente.

C. Si lo anterior no funciona, es posible que sea necesario volver a calibrarlo. Siga las instrucciones de uso por primera vez.

1. Bediening voor hoogteverstelling

a. Wanneer de Stratos voor het eerst is gemonteerd en aangesloten.
Houd (     ) en (     ) 7 seconden ingedrukt. Wanneer de LED-indicator 1 en 2
knippert, laat de knoppen los en het Stratos-bureaublad gaat automatisch omhoog
en lager. Nadat deze handeling is voltooid, is de Stratos klaar voor gebruik!
 
b. Druk op (     ) om het Stratos-bureaublad omhoog te brengen. Houd de
(     ) gedurende 3 seconden of langer om automatisch aan te passen aan de hoge stand
geheugenpunt

c. Druk op (     ) om het Stratos-bureaublad te verlagen. Houd de
(     ) gedurende 3 seconden of langer om automatisch aan te passen aan het lage geheugenpunt
 
2. Stel geheugenpunten in
 
een. Druk 3 seconden op (     ) als u de gewenste hoogte hebt bereikt of verlaagd. De LED-indicator # 3 zal een licht laten zien. 
Druk vervolgens op de (     ) of (     ) knop. LED # 3 zal dan 5 keer knipperen, wat aangeeft dat het hoogteniveau is opgeslagen.

b. De Stratos kan twee geheugenpunten, hoog of laag, onthouden om deze op elk moment te bereiken. Houd de gewenste
richting gedurende 3 seconden om zich automatisch aan deze geheugenpunten aan te passen.
 
3. Inactiviteitsherinnering

a. Het Stratos-bureau herinnert je eraan dat als je te lang in één positie hebt gezeten, het wordt aanbevolen om actief te 
blijven, zelfs tijdens het gamen!

b. LED-indicator 3 wordt wit weergegeven als de Stratos gedurende 30 minuten niet heeft bewogen, blauw gedurende 45 
minuten of donkerblauw gedurende 60 minuten.

c. Om het knipperen van de LED opnieuw te starten of te annuleren, drukt u op een willekeurige knop op het bediening-
spaneel en dit zal de timer opnieuw starten.
 
4. Problemen met Stratos Desk oplossen

a. Als u problemen ondervindt met het Stratos-bureau, kunt u rode / paarse / gele lampjes tegenkomen die knipperen op 
LED-indicator 1 en 2. Als dit gebeurt, verwijdert u de voeding en controleert u of alle voedingskabels goed vastzitten in de 
schakelkast.

b. Als de bovenstaande stap niet helpt en de lampjes nog steeds knipperen, drukt u 7 seconden op (     ). LED-indicator 1 en 2 
zullen knipperen, laat de knop los en de Stratos zal een reparatiediagnose uitvoeren. Dit stopt als de LED-indicator geen licht 
meer geeft, de Stratos kan dan normaal worden gebruikt.

c. Als het bovenstaande niet werkt, moet het mogelijk opnieuw worden gekalibreerd. Volg de instructies voor het eerste 
gebruik.

1. Höhenverstellung

a. Wenn der Stratos zum ersten Mal zusammengebaut und eingesteckt wurde.
Halten Sie (     ) und (     ) 7 Sekunden lang gedrückt. Wenn die LED-Anzeige 1 und 2
blinkt, lassen Sie die Tasten los und der Stratos-Desktop wird automatisch angehoben
Und niedriger. Nach Abschluss dieses Vorgangs ist der Stratos einsatzbereit!
 
b. Drücken Sie (     ), um den Stratos-Desktop zu öffnen. Halten Sie die Taste gedrückt
(     ) für 3 oder mehr Sekunden, um sich automatisch an das Hoch anzupassen
Speicherpunkt

c. Drücken Sie (     ), um den Stratos-Desktop abzusenken. Halten Sie die Taste gedrückt
(     ) für 3 oder mehr Sekunden, um sich automatisch an den niedrigen Speicherpunkt anzupassen
 
2. Legen Sie Speicherpunkte fest
 
a. Drücken Sie beim Anheben oder Absenken auf die gewünschte Höhe 3 Sekunden lang (     ). Die LED-Anzeige Nr. 3 zeigt ein 
Licht an. Drücken Sie dann die Taste (     ) oder (     ). Die LED Nr. 3 blinkt dann fünfmal und zeigt damit an, dass die Höhen-
stufe gespeichert ist.

b. Der Stratos kann sich jederzeit an zwei Speicherpunkte erinnern, High oder Low, um diese zu erreichen. Halten Sie die 
gewünschte Taste gedrückt Richtung für 3 Sekunden, um sich automatisch an diese Speicherpunkte anzupassen.
 
3. Inaktivitätserinnerung

a. Der Stratos-Schreibtisch erinnert Sie daran, wenn Sie zu lange in einer Position gesessen haben. Es wird empfohlen, auch 
während des Spielens aktiv zu bleiben!

b. Die LED-Anzeige 3 zeigt Weiß an, wenn sich der Stratos 30 Minuten lang nicht bewegt hat, 45 Minuten lang blau oder 60 
Minuten lang dunkelblau.

c. Um die blinkende LED neu zu starten oder abzubrechen, drücken Sie eine beliebige Taste auf dem Bedienfeld. Dadurch 
wird der Timer neu gestartet.
 
4. Stratos Desk-Fehlerbehebung

a. Wenn Probleme mit dem Stratos-Schreibtisch auftreten, blinken möglicherweise rote / lila / gelbe Lichter an den LED-An-
zeigen 1 und 2. Entfernen Sie in diesem Fall die Stromversorgung und überprüfen Sie, ob alle Stromleitungen in der Steuer-
box sicher sind.

b. Wenn der obige Schritt nicht hilft und die Lichter immer noch blinken, drücken Sie 7 Sekunden lang (     ). Die LED-Anzei-
gen 1 und 2 blinken, lassen die Taste los und der Stratos führt eine Reparaturdiagnose durch. Dies endet, wenn die LED-An-
zeige kein Licht anzeigt. Der Stratos kann dann normal verwendet werden.

c. Wenn dies nicht funktioniert, muss es möglicherweise neu kalibriert werden. Bitte befolgen Sie die Anweisungen zur 
erstmaligen Verwendung.
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